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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY  

SPOLOČNOSTI LETECKÉ OPRAVOVNE TRENČÍN, a.s. 

 

1. DEFINÍCIE 

1. Tieto všeobecné obchodné podmienky (ďalej len „VOP“) sú súčasťou zmluvy a ako obchodné podmienky 

v zmysle § 273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení a určujú práva a povinnosti 

Zmluvných strán. Odchylné dojednania dohodnuté medzi Zmluvnými stranami v Zmluve majú prednosť 

pred znením týchto VOP. 

2. Na účely týchto VOP sa rozumie pojmom: 

„LOTN“ - Letecké opravovne Trenčín, a.s., so sídlom Legionárska 160, 911 04 Trenčín, SR, IČO: 36 351 

156, zapísaná v Obch. registri OS Trenčín, Odd.: Sa, Vl.č.: 10410/R. 

„VOP“ - tieto všeobecné obchodné podmienky 

„Plnenie“- tovar alebo služba, ktorú LOTN dodáva alebo poskytuje Odberateľovi na základe Zmluvy. 

„Tovar“ - hnuteľná vec, jednoznačne určená čo do druhu, kvality a množstva. 

„Odberateľ“ - fyzická osoba, právnická osoba alebo subjekt, ktorý má úmysel uzavrieť alebo už uzavrel s 

LOTN zmluvný vzťah a na základe takto uzavretej Zmluvy podľa týchto VOP odoberať od LOTN Plnenie . 

„Zariadenie“ – vec, na ktorej má LOTN vykonať činnosti tvoriace Plnenie podľa Zmluvy. 

„Zmluvné strany“ - účastníci zmluvného vzťahu, medzi ktorými došlo na základe slobodnej vôle k právnemu 

aktu uzavretia Zmluvy. 

„Zmluva“- dvojstranný právny úkon v písomnej podobe uzatvorený medzi LOTN a Odberateľom, ktoré je 

prejavom vôle Zmluvných strán dodať Plnenie, prevziať Plnenie a zaplatiť za Plnenie dohodnutú cenu za 

vzájomne odsúhlasených podmienok. 

„Cena“- zmluvná odplata, ktorú je Odberateľ povinný zaplatiť LOTN a za ktorú LOTN prevádza na 

Zmluvného partnera vlastnícke právo k Tovaru, alebo za ktorú poskytuje Zmluvnému partnerovi službu na 

základe uzavretej Zmluvy podľa VOP. 

„Dodacie podmienky“- konkrétne, v Zmluve použité podmienky dodania Tovaru podľa medzinárodných 

štandardov INCOTERMS 2010, vydaných Medzinárodnou obchodnou komorou (ICC) v Paríži. 

„Chybný tovar“- časť Plnenia, vykazujúca zjavné či skryté vady alebo nezodpovedajúce parametrom podľa 

technických či akostných noriem alebo nezodpovedajúci konkrétnym požiadavkám na Plnenia, ktoré sú 

uvedené v Zmluve. 

„Elektronické doručenie“ – spôsob doručenia písomností alebo dokumentov v elektronickej podobe (e-

mailom). Pokiaľ je doručovaným dokumentom písomný prejav vôle Zmluvnej strany, podpísaný osobou, 

oprávnenou konať za Zmluvnú stranu, musí byť tento dokument zaslaný v naskenovanej podobe. 

2. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Každý, Odberateľ ktorý uzavrie s LOTN Zmluvu obsahujúcu odkaz na VOP alebo odsúhlasí ponuku 

LOTN ktorej súčasťou je odkaz na VOP, akceptuje VOP aktuálne platné ku dňu uzatvorenia Zmluvy alebo 

vytvorenia ponuky bezo zvyšku.  

2. Odchylné dojednania v písomnej Zmluve majú prednosť pred znením VOP. 
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3. ZMLUVA 

1. V návrhu na uzatvorenie Zmluvy uvedie Odberateľ údaje, ktoré sú podstatné v súvislosti so Zmluvou. 

2. Návrh na uzatvorenie Zmluvy musí obsahovať základné údaje o Odberateľovi a ďalšie podstatné 

náležitosti týkajúce sa Odberateľa, pokiaľ už neboli LOTN predložené skôr (platný výpis z obchodného 

registra, príp. kópia živnostenského oprávnenia, osvedčenie o registrácii platiteľa DPH). Ďalšími 

nevyhnutnými náležitosťami návrhu sú špecifikácie požadovaného predmetu Plnenia, cena, miesto a čas 

plnenia. 

3. Návrh na uzatvorenie Zmluvy Odberateľ doručí do LOTN (poštou, elektronicky či telefaxom) a LOTN 

podľa vlastného uváženia vyzve Odberateľa k uzavretiu Zmluvy. 

4. Pokiaľ LOTN považuje údaje v návrhu za nepresné, neurčité či nedostatočné pre stanovenie obsahu 

Zmluvy, upovedomí bezodkladne Odberateľa a vyzve ho na doplnenie požadovaných údajov. 

5. Všetky náklady a škody, spojené s nesprávne dodaným Plnením na základe neúplného návrhu 

Odberateľa, nepresne definovaného predmetu Plnenia Zmluvy alebo neúplných, nesprávnych či 

aktuálnemu stavu nezodpovedajúcich technických podkladov, ktoré boli odovzdané Odberateľom, idú na 

ťarchu Odberateľa a LOTN nezodpovedá za prípadné vady Plnenia vyplývajúce z týchto skutočností. 

4. ZMENY ZMLUVY 

1. Zmluvné strany sa môžu v priebehu platného zmluvného vzťahu dohodnúť na dodatočných zmluvných 

dojednaniach alebo zmenách Zmluvy pôvodnej. 

2. Zmena Zmluvy musí byť riešená formou obojstranne odsúhlaseného dodatočného písomného 

zmluvného dojednania vo forme Dodatku k Zmluve. 

3. Dodatok k zmluve musí obsahovať poradové číslo dodatku, označenie Zmluvy ku ktorej sa Dodatok 

vzťahuje, účel dodatku a dátum jeho podpisu, ktorý je zároveň dňom, keď nadobúda Dodatok platnosť. 

5. CENA, PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Cena za predmet plnenia zahŕňa dodanie Predmetu plnenia podľa Dodacích podmienok do miesta 

určenia, uvedeného v Zmluve. 

2. Zmluvná cena, stanovená v Zmluve, sa uvádza v konkrétnej mene a s príslušným daňovým údajom. 

3. Cena je splatná na základe faktúry vystavenej spoločnosťou LOTN v deň určený faktúrou. Ak nie je 

faktúrou tento deň stanovený, nastáva splatnosť 30. dňom od dátumu zdaniteľného plnenia. 

4. Faktúra je platobný doklad a daňový doklad, ktorý obsahuje všetky náležitosti podľa príslušných právnych 

predpisov. 

5. Peňažný záväzok je splnený dňom pripísania príslušnej čiastky uvedenej na faktúre na bankový účet 

spoločnosti LOTN. 

6. Spoločnosť LOTN je oprávnená domáhať sa primeraného zvýšenia ceny, ak sa pri vykonávaní diela 

objaví potreba činností nezahrnutých Ceny v čase uzatvorenia Zmluvy alebo zvýšenia Ceny o sumu, o 

ktorú nevyhnutne prevýši náklady účelne vynaložené zhotoviteľom. LOTN oznámi Odberateľovi potrebu 

prekročenia rozpočtovanej sumy a výšku požadovaného zvýšenia Ceny bez zbytočného odkladu po tom, 

čo sa ukázalo, že je nevyhnutné prekročenie Ceny. Ak LOTN požaduje zvýšenie Ceny o sumu, ktorá 

presahuje o viac ako 20 % Ceny podľa Zmluvy, potom môže Odberateľ od Zmluvy bez zbytočného odkladu 

odstúpiť. V tomto prípade je Odberateľ povinný nahradiť LOTN časť ceny zodpovedajúcu rozsahu 

čiastočného vykonania Plnenia podľa Zmluvy. 
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7. Cena môže byť zo strany LOTN jednostranne zvýšená v prípade zmeny právnych predpisov 

upravujúcich dane, poplatky alebo clá, ktoré sa týkajú Plnenia. Spoločnosť LOTN je oprávnená 

jednostranne zvýšiť Cenu aj o výšku inflácie vyhlásenej príslušným štatistickým orgánom. Zvýšenie je 

účinné momentom odoslania oznámenia o zvýšení Ceny. 

8. Odberateľ je zodpovedný za správnosť a úplnosť podkladov, ktoré odovzdáva do spoločnosti LOTN a 

ktoré sú potrebné pre bezchybné splnenie. V prípade, že spoločnosti LOTN vzniknú zvýšené náklady v 

súvislosti s pochybením Odberateľa, je Odberateľ povinný uhradiť LOTN všetky takéto zvýšené náklady. 

9. Zákazník je povinný aj v prípade nezrealizovanej opravy Zariadenia z dôvodu najmä neodstrániteľnej 

vada, nemožnosti zabezpečiť náhradný diel, nerentabilnosti opravy uhradiť všetky náklady LOTN súvisiace 

s Plnením takejto Zmluvy, a to vrátane nákladov na prepravu a diagnostiku závady. 

10. Spoločnosť LOTN je oprávnená podľa vlastného uváženia zadržať Zariadenie v prípade omeškania 

Odberateľa s úhradou Ceny alebo akejkoľvek časti Ceny a vyhradzuje si právo odovzdať Zariadenie na 

základe predloženia dokladu o zaplatení Ceny. Ak Cena alebo akejkoľvek časti Ceny nebude uhradená v 

lehote jej splatnosti ani v lehote dodatočne stanovenej zo strany LOTN, najdlhšie však do 3 (troch) 

mesiacov od dátumu jej vystavenia, LOTN si vyhradzuje výlučné právo Zariadenie predať. Výťažok z 

predaja Zariadenia bude prednostne použitý na úhradu pohľadávok LOTN voči Odberateľovi a zvyšný časť 

výťažku bude vydaná Odberateľovi. 

6. DODANIE A ODOVZDANIE PLNENIA 

1. V prípade opravy Zariadenia a zaslania Zariadenia do LOTN musí byť Zariadenie doručené alebo 

zaslané do LOTN v originálnom predajnom alebo vhodnom náhradnom obale tak, aby tento vylučoval 

akékoľvek poškodenie pri preprave, manipulácii a poškodení elektrostatickými výbojmi. Odberateľ 

zodpovedá za škody na Zariadení, ktoré vzniknú pri preprave Zariadenia do LOTN. 

2. LOTN dodá Plnenie Odberateľovi v množstve, vyhotovení a kvalite ako je dohodnuté v Zmluve, a to v 

termíne a mieste dohodnutom v Zmluve. LOTN odovzdá Odberateľovi doklady, ktoré sú nutné na prevzatie 

a užívanie Plnenia, doklady stanovené Zmluvou a doklady, ktoré sú s ohľadom na povahu Plnenia v danom 

prípade obvyklé (jedná sa predovšetkým o certifikáty, baliace listy, prepravné doklady, faktúry) . 

3. LOTN odovzdá spolu s Plnením originál dodacieho listu alebo podpíše spolu s Odberateľom Protokol o 

odovzdaní, ktorý bude obsahovať nasledujúce údaje: 

a) identifikáciu LOTN, 

b) názov a kompletnú adresu Odberateľa vrátane mena zodpovednej osoby podľa údajov, ktoré sú uvedené 

v Zmluve, 

c) číslo dodacieho listu a číslo Zmluvy, 

d) presnú špecifikáciu dodávaného Plnenia, 

e) výrobné čísla, množstvá a poradové čísla zodpovedajúce príslušnej položke (položkám) v Zmluve, 

f) dátum vystavenia dodacieho listu alebo odovzdávacieho protokolu a podpis oprávnených osôb 

Zmluvných strán, 

g) prípadné ďalšie údaje uvedené v príslušnej Zmluve. 

4. Pokiaľ bude pre dodanie predmetu Plnenia potrebné exportné či importné licencie, spoločnosť LOTN 

poskytne Odberateľovi súčinnosť nevyhnutnú na získanie takýchto licencií, pokiaľ nie je v Zmluve 

dohodnuté inak. Ak je Plnenie predmetom licenčného konania, je Odberateľ povinný odovzdať LOTN všetky 

podklady a dokumenty potrebné na zabezpečenie príslušných licencií v závislosti od špecifikácie Plnenia. 
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5. V prípade, že súčasťou Plnenia je dodanie Tovaru, je toto dodávané v balení, určenom príslušnými 

normami pre dohodnutý druh Tovaru tak, aby sa zabránilo jeho poškodeniu počas prepravy do 

dohodnutého miesta určenia. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, obal a spôsob balenia určuje LOTN, ktorá 

rovnako upozorní dopravcu na prípadný zvláštny režim prepravy, ak je taký pre príslušný Tovar 

požadovaný. 

6. LOTN je oprávnená dodať predmet Plnenia pred dobou, stanovenou pre jeho dodanie v Zmluve. O 

predčasnom dodaní upovedomí LOTN Odberateľa 5 dní pred vlastným dodaním predmetu Plnenia. Ak nie 

je dohodnuté inak, sú čiastkové dodávky povolené. 

7. Pokiaľ nie je v Zmluve stanovené inak, vzťahuje sa na dodanie Tovaru v zmysle INCOTERMS 2010 

doložka EXW sídlo LOTN. 

8. Odberateľ nadobudne vlastnícke právo k Tovaru až úplným zaplatením Ceny. Okamihom prevzatia 

tovaru Odberateľom prechádza na Odberateľa nebezpečenstvo náhodného zničenia, poškodenia či straty 

Tovaru. 

7. ZÁRUKA, ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

1. LOTN poskytne Odberateľovi záruku za akosť Plnenia v dĺžke podľa Zmluvy, a to za týchto podmienok: 

a) záručná lehota začína plynúť dňom odovzdania Plnenia podľa Zmluvy. Tento deň je vyznačený na 

príslušnom protokole, záručnom liste alebo obdobnom dokumente. 

b) záruka garantuje, že dodaný Tovar má dohodnuté alebo obvyklé vlastnosti, ktoré si zachová po celú 

dobu trvania záruky. 

c) pri časti Plnenia, pri ktorom je uplatnená a preukázaná vada Plnenia v záručnej lehote a pri ktorom by 

doprava za účelom odstránenia chýb bola neúčelná, bude oprava vykonaná v mieste, kde sa predmet 

Plnenia zmluvy nachádza, pričom LOTN znáša náklady na dopravu a cestovné na miesto opravy a späť. 

2. LOTN nezodpovedá za poškodenie alebo vady Plnenia, spôsobené nevhodným alebo neprimeraným 

používaním, za vady vzniknuté zlou obsluhou, neodbornou manipuláciou, použitím a inštaláciou, ktoré sú 

v rozpore s užívateľskou príručkou alebo technickými predpismi. 

3. Záruka LOTN zaniká v prípade neoprávneného zásahu na Plnení osobou, ktorá na vykonanie zásahu 

nebola písomne poverená zo strany LOTN. 

4. Celková zodpovednosť spoločnosti LOTN za všetky nároky podľa Zmluvy alebo z porušenia Zmluvy 

bude obmedzená na Cenu zaplatenú za Plnenie. LOTN v žiadnom prípade nebude zodpovedné za stratu 

používania, prestoje, ušlý výnos/zisk alebo akékoľvek iné špeciálne, náhodné alebo následné škody. 

8. SANKCIE 

1. Každá zo Zmluvných strán má právo odstúpiť od v Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy 

druhou Zmluvnou stranou. 

2. Za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najmä: 

a) Odberateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry alebo s prevzatím predmetu Plnenia, pričom omeškanie 

je dlhšie ako 5 dní v zmysle VOP, 

b) Odberateľ poruší svoju povinnosť, uvedenú v čl. 10. ods.1 VOP. 

3. Odstúpenie od Zmluvy musí byť urobené písomnou formou a preukázateľne doručený druhej Zmluvnej 

strane. Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka práva na náhradu škody. 
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4. Pri omeškaní Odberateľa so zaplatením faktúry je LOTN oprávnená účtovať Odberateľovi úrok z 

omeškania vo výške 0,05 % z hodnoty nezaplatenej faktúry za každý deň omeškania. 

5. Pri omeškaní Odberateľa s prevzatím predmetu Plnenia Zmluvy je LOTN oprávnená účtovať 

Odberateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny neprevzatého predmetu Plnenia za každý deň 

omeškania. 

6. Vznik nároku na zaplatenie úroku z omeškania alebo zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok na náhradu 

škody vzniknutej porušením rovnakej povinnosti. 

9. VYŠŠIA MOC 

1. Vyššou mocou sa rozumejú mimoriadne udalosti, ktoré bránia dočasne alebo trvalo splneniu povinností 

vyplývajúcich zo Zmluvy a zaviazaná strana ich nemohla pri starostlivosti, ktorú možno od nej vyžadovať 

predvídať alebo odvrátiť (okrem iného sa jedná aj o opatrenia dotknutých úradov, zmeny a úpravy právnych 

noriem súvisiacich s Plnením, neudelenie príslušných vývozných/dovozných licencií atď.). 

2. Zmluvné strany sú oprávnené pozastaviť plnenie svojich povinností, vyplývajúce zo Zmluvy po dobu, po 

ktorú trvajú okolnosti vylučujúce zodpovednosť podľa ods.1 tohto článku (ďalej len „Vyššia moc“). 

3. Zmluvná strana, ktorá sa dovoláva postihnutia Vyššej moci musí bezodkladne (ak je to možné) túto 

skutočnosť písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane a vykonať všetky možné opatrenia na zmiernenie 

následkov neplnenia zmluvných povinností. 

4. Vyššia moc vylučuje nárok na uplatnenie sankcií proti Zmluvnej strane postihnutej Vyššou mocou. 

5. V prípade trvania Vyššej moci po dobu dlhšiu ako 60 dní sú obe Zmluvné strany oprávnené od Zmluvy 

odstúpiť. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať vo vzťahu k tretím osobám mlčanlivosť ohľadom skutočností 

hmotnej či nehmotnej povahy, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s plnením ktorejkoľvek Zmluvy podľa týchto 

VOP. Takéto skutočnosti tvoria predmet obchodného tajomstva LOTN. Tieto skutočnosti nie je druhá 

zmluvná strana bez výslovného písomného súhlasu LOTN oprávnená využiť vo vlastný prospech, ani v 

prospech tretích osôb, s výnimkou osôb, ktoré sú na to oprávnené zo zákona. 

2. Zánikom účinnosti Zmluvy a/alebo VOP či niektorého ich ustanovenia, nezanikajú nároky na zmluvnú 

pokutu či náhrady škody. Zmluvné strany sú povinné splniť všetko, na čom sa pred ukončením platnosti 

Zmluvy a/alebo VOP dohodli, ak sa nedohodnú inak. 

3. Pre tieto VOP a všetky právne vzťahy medzi LOTN a Odberateľom platí právny poriadok Slovenskej 

republiky s vylúčením Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 

4. Spory, ktoré by mohli vzniknúť medzi zmluvnými stranami pri plnení zmluvných povinností, budú riešené 

mimosúdnou cestou. Pokiaľ by napriek tomu nedošlo k dohode, platí, že v prípade sporu je príslušný pre 

jeho rozhodnutie príslušný súd Slovenskej republiky. 

5. V prípade, že niektoré ustanovenie VOP je alebo sa stane neplatným, neúčinným alebo 

neuskutočniteľným, nebude týmto ustanovením v ostatnom dotknutá platnosť, účinnosť a uskutočniteľnosť 

VOP. V časti, ktorá je tvorená neplatným ustanovením, sa bude vzťah Zmluvných strán riadiť všeobecnými 

ustanoveniami príslušných právnych predpisov. 

6. Tieto všeobecné podmienky nadobúdajú účinnosť dňa 17.08.2023. 

 


